[epMEHEBTUKA. MEAAEHHOE YTEHME

JlocToeBckuit 1 MupoBas Kyabrypa. Oumonorndeckuit xxypHaim. 2024. Ne 4 (28). This is an open access article
Dostoevsky and World Culture. Philological journal, no. 4 (28), 2024. distributed under the Creative

Commons Attribution 4.0
Hayunas cratba / Research Article International (CC BY 4.0)

VIIK 821.161.1.0+82.0+811.111-26
BBK 83.3(2Poc=Pyc)+83 @ O)
https://doi.org/10.22455/2619-0311-2024-4-31-56

https://elibrary.ru/JQVLXI

© 2024. Tamovana Kosanesckasn

Poccuiickuil 20cydapcmeeHHblil 2yMaHUMapHoiil yHUsepcumen,
Mocxea, Poccus

Meradu3zuka B «3anucKax U3 NOANONbA» M TPYJHOCTH epeBoaa —
OT CEMaHTHKH 0 TPAMMATHKH

© 2024. Tatyana V. Kovalevskaya

Russian State University for the Humanities,
Moscow, Russia

Metaphysics in Notes from Underground and Translation Difficulties
from Semantics to Grammar

Undopmanus o6 aBrope: TaTbsiHa BsuecnmaBoBHa KoBaseBckas, HOKTOp
¢unocopckux Hayk, [OLEHT, 3aBeayionias Kagespoii eBponeicKux A3bIKoB MHCTH-
TyTa JIMHTBUCTHKY, POCCHICKMI TOCyZapCTBEHHBIN T'yMaHUTApHbIA YHUBEPCUTET,
Mmuycckad nnomazns, 4. 6, 125993 r. Mocksa, Poccus.

https://orcid.org/0000-0002-0527-2289

Email: tkowalewska@yandex.ru

AHHoOTanus: B craThe paccMaTprBaercsi mpo6JieMa SKBHBaJIEHTHOTO IlepeBojia
tekcToB @.M. JlocToeBCKOro Ha MaTepHaJe OTAeNbHbIX pParMeHTOB MOBECTH «3aMHu-
CKY U3 IO/ITIOJIbSI> U IBEHAZLIATH ee aHTTMHCKUX ITepeBo/oB. B Gpoxyce aHanmsa — or-
PBIBKY, CBSI3aHHbIE C AHTHAKCUOJIOTEMaMHU «3JI0» U «3JIOCTb», & TAKXKe CO CKPBITBIMU
uuraTamu U3 «Cymmbl Teosorun» cB. @ombl AkBHHCKOro. KoppekTHas mepenaya
3THX HParMeHToB CBsI3aHa C CYTbIO BePTHUKAJIbHO OPHMEHTHPOBAHHOM, TPEX4aCTHOU
CTPYKTYpBI BCeJleHHOM J[0CTOeBCKOro, I7ie YeJI0BeK CBA3aH OJHOBpeMeHHO ¢ borom
Y ZIPYTYIMH JIIObMY, U HY OJJHY U3 THX CBSI3ell HEBO3MOXHO HAapyuUIUTh 6e3 yimep6a
A1 BTopoil. IIpy HapymeHuu cBsA3U ¢ borom desoBek NpeBpaliaeTcs U3 HaJesleH-
HOTO CBOOO/IHO¥ BOJel CyOheKTa B MapPHOHETKY Ge3IMIHBIX U HETIOCTIKUMBIX CHIT,
He HeCyLIyI0 HUKAKO# OTBETCTBEHHOCTH 3a COOCTBEHHBIE MOCTYIIKH. B TakoM Mupe
paspyIIaoTCs TaKXKe U CBS3U MeXAY JI0AbMY, 60Jiee He CIOCOGHBIMU HU K IO/JINH-
HO CBOOOZHOMY JIeHCTBHIO, HY K OCMBICJIEHHOMY B3aMMOJIEHICTBHIO ZIPYT C APYTOM.
Takoil Mup mpezcTaer y JIoCTOEBCKOTO MUPOM «Cpeibl», T7ie YeJ0BeK MOJHOCTHIO
3aBUCHUT OT OOlIecTBa. B KOHTeKCTe TepeBOXHON JIUTepaTyphl B STOM CUTyalUU
TaKXe paspyllaeTcs YHUBepcajbHas MPUJIOKUMOCTD MOJIOXEHHA Iepos K J06oMy

31



HocroeBcknii 1 MupoBas Kynbrypa. Oumonornyecknii >xypHan Ne 4. 2024

4eJI0BeKy B JIIOOYIO 310Xy, U OH IpeBpaliaercs cyry6o B HPOAYKT COOCTBEHHOI'O
BpeMeHH U COOCTBEHHOTO 00IecTBa. II0CKONbKY 3KBHUBAJEHTHBIN [ePeBOA Mpes-
HojiaraeT <«IOJHOLIEHHYIO Ilepefiladyy /AeHOTaTMBHOTO COJepXXaHUSA OpHUIMHaia»,
3a7a4a UCCaef0BaHUA — OLIeHUTb, HACKOJbKO B MepeBOJjaX COXpaHeHa CeMaHTHKa
OpUrMHaJa, a TakKe GUbIIENCKITe 1 TeOTOTNYeCKHe OTChUIKH, KOTOPbIE CUNTHIBATUCH
coBpeMeHHUKaMu JIOCTOeBCKOro fa)ke B MOJBEPrieMcs LieH3ype TeKCTe «3amuCcoK
13 MOATIOJNbS».

KmioyeBble c10Ba: 3KBUBaJeHTHBIN NepeBoj], CKONIOC-TeOPHUsl, eCTeCTBeHHas
teosiorus, cB. Doma AKBUHCKUH.
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Abstract: The article investigates several excerpts from Fyodor Dostoevsky’s
Notes from Underground and twelve of its English translations to consider the problem
of equivalent translation of Dostoevsky’s works. The analysis focuses on fragments
linked with the anti-axiologemes zlo (evil) and zlost’ (anger, spite, malice, wickedness)
and with allusions to St. Thomas Aquinas’ Summa Theologiae. Rendering these
fragments correctly has crucial importance for preserving Dostoevsky’s vertically
structured tri-partite universe where the human being is connected simultaneously
with God and with other people, and none of these ties can be broken without
detriment to the other one. When human beings’ tie to God is severed, humans cease
having agency and free will and transform into puppets at the mercy of impersonal
and unknowable forces; such a puppet also has no responsibility for its own actions.
This is the world of severed connections between people who are no longer capable
of truly free action or of meaningful interactions. In Dostoevsky, this is the world of
the “environment” where human beings are completely dependent on society. When
we are dealing with literature in translation, it also means that the protagonist’s
situation is no longer universally applicable to any person at any time, and instead,
this person becomes the product exclusively of their own time and their own society.
Since equivalent translation entails “fully rendering the denotative contents of the
original,” research aims to see whether translators succeeded in fully rendering
the original semantics as well as Biblical and theological allusions that had been
identified by Dostoevsky’s contemporaries even in the censored version of Nofes from
Underground.

Keywords: equivalent translation, skopos theory, natural theology, St. Thomas
Aquinas.
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Vma .M. JIoCTOEBCKOTO CTajJO0 OAHUM M3 CMHOHMMOB DPYyCCKOMN
KyJbTYpbl IO BCEMy MHUDY, Kak U uMmeHa Tozcroro, YexoBa, YailkoB-
CKOro0, XyZI0)XHUKOB PYCCKOro aBaHrapza. Ero momnysiaspHOCTb NIPOSABIIA-
eTcsl, HallpyuMep, B MHOTOYMCJIEHHBIX 3KPaHU3aLUAX ero IPOU3BeleHUi
B pa3HbIX crpaHax. Ha Havano 2024 roza Ha caiite IMDb.com yka3zaHO
317 puabMOB, CBS3aHHBIX C €r0 UMeHeM, U JjaKe «3amuCcKU U3 MOAIO-
TIbsI», He CaMblii, Ka3aJI0Ch Obl, KHHOT€HUYIHBIH TEKCT, 5KPAHU3UPOBAIICH
110 MeHbLIel Mepe TpyxabL: B CIIIA B 1995 rony u B Kanaze u ABcTpanuu
B 2019. OpgHako Kakoro uMeHHO JIOCTOeBCKOTO YMTAIOT aHIJIOS3bIYHbIe
YUTaTeIU U KaKoe BJIMsSHUEe CTPYKTypa A3BbIKOB IlepeBojia OKa3blBaeT Ha
nepesayy 6a30BbIX CMBICJIOB TBOpUYeCTBa JlocToeBcKoro? B maHHOM cra-
The MbI IPOaHAIN3UPyeM U30paHHble pparMeHThl U3 aHTTIUICKUX Tepe-
BOJIOB «3aIlMCOK U3 MO/MOJIbs», YTOOBI OLEHUTh CTeleHb afleKBaTHOCTH
nepeBozioB MeTadu3Myeckoil mpobiemMaTuKe MOBeCTH M Ppuiocodckoit
aHTpormnosoruu J1ocTtoeBcKoro.

B coBpeMeHHOI TeOpuM IepeBOfia eCTh LiesIbIi CIIeKTp IMpezCTaB-
JIEHU! O TOM, KaK JI0JDKeH BBIMJIAZeTh XOPOIIUK MepeBOJi; OCHOBHBIMU
KaTeropusiMM OLIeHKM I[1epeBOZIOB B COBPeMEHHOM OTeYeCTBeHHOM
IIepeBOZIOBe/IeHNN ABJIAKTCA <«a[leKBaTHOCTb» U <«IKBUBAJIEHTHOCTB»,
Tle <9K6UBAJIEHMHOCMbs — 3TO NOJIHOLEHHAs Iepefiaya [AeHOTaTUBHOTO
COZIep)KaHusI OPUTUHAA C COBII0/IeHeM SI3bIKOBBIX M Y3yaJbHBIX HOPM
nepesozsAmero sAsplka (I1S), ¢ coxpaHeHHWeM CTPYKTypHO-CeMaHTHU-
decknx ocobeHHocteir YT U ¢ yueTOM PaBHOLIEHHOTO PeryisSTUBHOIO
BO3ZeiicTBusA Ha azpecata IIT. <..> Dxeusanenmmoiii nepesod — 3TO
TIepeBoJi, B KOTOPOM Iepe/iaHbl BCe THUIIbI SKBUBAJIEHTHOCTH. Adexsam-
Hblll nepegod — 3TO MepeBOJ, B KOTOPOM IIepeBOAYMK, UCXO/S U3 IIen
IepeBofia U XapakTepa ajpecara, lepefaeT JIMIIb [eHOTATUBHYIO K-
BUBAJIEHTHOCTb, @ OCTAJbHBIMU TUIIAMHU 3KBUBAJI€HTHOCTU OH MOXeT
npeHebpeub» [IllamoBa, 2005, c. 172, 179]. IIpu 3TOM MOHATHO, YTO
B CWIy pa3ivyuuil Mex/y fA3bIKOM OpWIMHajJa U A3BIKOM IlepeBoja
«TEKCT TepeBoia HUKOI7Ia He MOXeT ObITh aOCOIOTHO 9KBUBAJIEHTHBIM
Tekcty WS, HO IepeBOAYMK [IOJDKEH BCer/ia CTPeMUTBCS K 6oJiee MOTHOM
3KBUBaNeHTHOCTU» [IIlamoBa, 2005, c. 177]. OgHako mpexzie 4eM orpe-
IeNISITh 9KBUBAJIEHTHOCTh MePeBo/id, HAZI0 MOHATh, YeMy AOJDKeH ObITh
3KBUBaJIeHTeH NepeBo/. OZHUM U3 YIPeKOB B aJjpec T.H. CKOIIOC-TeOpuH,
I7le KpUTepreM KayecTBa [lepeBo/ia BBICTYIIaeT COOTBETCTBUE LesIAM, KO-
TOpBIE CTaBUT Iepes cOO0 MepeBOAYMK, ABIAETCS TO, YTO, 10 MHEHHIO
UCClleloBaTesIel, Takasi TeOPUSA CTABUT [lepeBOJYMKa B LIeHTDP aKTa KOM-
MyHMKanuu: «IlepeBoYMK BBICTyNIaeT He B KayecTBe IPOCTOrO MoCpes-
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HMKA, a KaK fA3bIKOBOW KOHCYJBTAHT, CIELIAAIMCT, XOPOLIO 3HAOIIUN
A3BIK, KYJIbTYPY, 9KOHOMUKY COOTBETCTBYIOIIEH CTPaHbI M CIIOCOOHBIN
CO3/1aTh TAaKOM TEeKCT, KOTOPLI HY)KeH [l YCIIeIIHOW JleATeIbHOCTU
C IpeJiCTaBUTeJIAMU 3TOM CTPaHbl. MOKHO NpeJiCTaBUTh U TaKOW CJIy4aH,
KOTZIa TeKCTa OpUI'MHasa BOOOIIe He CYI[eCTBYeT W HepeBOAYMK CaMo-
CTOATEJIbHO CO37aeT CBOW TEKCT, PYKOBOACTBYACh 3HAaHUEM ILieJiM UJIU
yKa3zaHusAMHU 3akazuuka» [Komuccapos, 2000, c. 82].

XO0TA 3aKII04YUTesIbHOE IpeAnosoxeHue KomuccapoBa Kaxercs
BeCcbMa paJMKaJbHBIM, HO CXOXHe MPAKTUKU OBUIM MIKUPOKO PacIpo-
CTpaHeHbI, HanpuMep, Bo GPaHIY3CKUX U PyccKuX mepeBonax XIX Beka,
korna JK. JKanen daxtudecku mepemucan «Kmapuccy, wiu Hcropuio
1oHOY nefin» C. Pruap/icoHa, 0OBACHASA 3TO TeM, YTO «BBICOKHE KPACOThI
“Kyiaprcchl” )KeCTOKO 3aTPOMOYK/IeHbI 6eCKOHEYHBIMU JUTMHHOTAMH. <...>
“Korpa yxe le1aloT COKpallleH!s CaMbIX BaKHBIX MCTOPUYECKUAX COUNHe-
HUH, TO, KOHEYHO, TI0JIe3HO ObLIO 6l COKPATUTh 1 9TU AJMHHbIE POMAHBI
710 pa3mepoB OoJiee MPUIMYHBIX HACTOSAIIEMY BpeMeHH... 1306 peTeHus
BOOOpa)KeHHsI He MMEIOT IIpaBa Ha TaKoe MPOJOJDKUTENbHOe BHHMa-
Hue”» [KaneH, 1848, c. 138] (B aToMm xe ToMe neyarazucs «Jon Kapnoc»
®. Iunnepa B nepesosie M.M. JI0CTOEBCKOT0), a pyCCKKe TlepeBOJYMKH,
B CBOIO OYepe/ib, PYKOBOACTBYSACh, BUAUMO, IIPeX/e BCero LleH3ypPHbIMU
coobpakeHUsIMHU, BHECJIM CBOU KOPPEKTHBHI B IepeBo JKaHeHa, repeBo-
151 er0 Ha PYCCKUI.

OnuH U3 MepBbIX NepeBoJioB Ha QPaHIy3CKUN A3BIK «3aMHCOK U3
TO/ITIOJIbST> TIPEACTABIsT COOOM elne 6ojiee PafUMKaJbHYIO BOJBHOCTh
B 0OpallleHNH C TeKCTaMU: «3alMCKH 13 TIOATIONbS» CTaJIH, [0/ Ha3BaHH-
eM «JIuza», BTOPOii 4acTbI0 pOMaHa moj obmum HazBaHuem «Ilofmnosb-
HbI yx» («L’esprit souterrain»!), a ero nepBoy 4acTblo, 10/l HA3BaHUEM
«Kars», nocnyxuna «Xo3diika». be3bIMAHHBIN repoil «3anucoK» Ipe-
BpaTuics B OpZABIHOBA, U MEPEeBOAYMKY OT ce0s BIUCAIU TPANULIMOHHO
Tpe/ICTaB/IsieMOe YUTAaTeN0 OOBSICHEHHWE TOTrO, KaK JIMYHble 3aIMHCKH
TIOTIAJIU B PYKU U3ZIaTeNs — PYKOMUCh NMOAOIbHOTr0/«OpabIHOBa» ObLia
KyIuleHa y AnosoHa [Fansnosa, 2021, c. 23-27].

ITepeBOAUYMK /I€MCTBUTEIbHO OKa3bIBAeTCsA LIEHTPAJbHbIM 3BEHOM
aKTa [epeBoYecKoil KOMMYHHKAIIUK XOTs ObI IOTOMY, YTO MIMEHHO Yepe3
ero CO3HaHMe TPeJIOMJISIETCs IeEPeBOIMMBbIiA TEKCT, IMEHHO OH BbIOUpaeT
13 MHO’KeCTBa 3Ha4eHU! (JIOB U BAPMAHTOB UX [lepeBojia Te, KOTOpble OH
cuyuTaeT Haubosee MOAXOAAIMME Uil NOCTHKeHHs SKBUBaJIeHTHOCTH

1

Bo3MoxHO, HHTEpPECHO OyJIeT OTMETHUTH, YTO U BO ()PAHILy3CKOM, U B aHIJIMIICKOM SI3bIKAaX
JUTSL CJIOBA «IIOATOIBHBIN» UCIOIB3YETCS CII0BO, O3HAYAIOLIEE, 0 CYTH, IIOJ3EMHBIN».
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TnepeBozia, U 3TOT OTOOP OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBUM C €ro Ipef-
CTaBJIEHUSMH O TIePEBOJIIMOM TeKCTe, ero GpuaocoCKUX, peuruo3HbIX,
3CTeTUYEeCKUX, aHTPOIIOJIOTUYECKUX OCHOBAHUAX U O COBIAJIEHUM ITUX
OCHOBAHUH C NpeZCTaBIeHUAMU IPUHUMAIOIel KyIbTypHl.

[ToaToMy, mpex/e yeM NPUCTYNaTh HENOCPeACTBEHHO K aHaJlIu3y
TIepeBO/IOB, HEOOXOAUMO CZeNaTh HeCKONIbKO OOIIMX Tpe/iBapUTeTbHBIX
3aMeuyaHuil. TBopuecTBO J[OCTOEBCKOTO OTIMYAIOT CJeAyioline YepThl:
OHO BEPTHKAJIbHO CTPYKTYPHPOBAHO M MeTadU3NYHO, 1 UIMEHHO MeTa-
dusuKa onpeziensieT Bce CTOPOHBI 3eMHO JKU3HU YeJIoBeKa. Poccuiickue
uccejoBaTeN TBopuecTBa JJOCTOEBCKOTO MOCJ/e/JOBAaTeNbHO MUCAIH
06 stom. Tak, T.A. KacatkuHa, aHaIM3UPYys UIMPOKYI0 UCTOPUYECKYIO
IIepCIeKTHUBY XaHPOB M MeCTO B Heil JlOCTOeBCKOro, OTMedasna, 4To
«B TOPU30HTAJIU YesIOBeK orpezessercs (U cyllecTByet!) JIUIIb B CBOUX
OTHOIIEHUAX (aKLUAeHIUATIbHO)», U XOTsA JIOCTOeBCKUII U «HAa4YMHA-
eT <..> BCe e, B PaHHUX pOMaHaX, C “yAJUHEHUA TOPU3O0HTAJIBHBIX
cBA3el, <...> B BeJIMKMX POMaHaX UCTUHHBIMU U pelIaloIMMU CTAHOBAT-
cA CBSI3W BepTUKasbHble» [KacatkuHa, 2004, c. 129]. K.A. Crenaunss,
aHaJIM3UPys TBOPUECKU MeToZ JJOCTOeBCKOTO, MHUILET, YTO 371eCh «MUP
BOCCO3/]aH ¥ [IOKa3aH B MOJIHOM 00'beMe, peaibHOCTb IYXOBHOM KU3HU
JeJI0BeKa U “MUPOB MHBIX” COCTABJISET eAWHYI0 OCHOBY U300pakaeMoro.
CoOBITHSI IPOUCXOIAT 37IeCh U ceifyac, HO Ha (OHe COBepIIANOIIeNcs
B BeYyHOCTM EBaHrenbCKONM MCTOPUM U B IepCIeKTHBe IPAAYLIero
[MapctBa Boxus. DTH /Ba MIaHa M300pakeHUs] — MUpP 3eMHOM ¥ MHUD
HebecHblii, BpeMsi ¥ BEYHOCTb — IOCTOSIHHO COCYIIECTBYIOT BO B3aMu-
MOIIPOHUKHOBEHUY U TOYTH BCe MePCOHaXU B TOM MM MHOM CTeleHU
OCO3HAIOT 3TO U [IeVCTBYIOT B COOTBETCTBUM C 3TUM» [CrenaHsaH, 2005,
c. 102]. OnHOBpeMeHHO B MbICJIU JJOCTOEBCKOTO OTHOLIEHUs 4esIOBeKa
¢ Borom u japyrumu nmogpMy Bcerna GpOpMHPYIOT TPEYrONbHUK, U3
KOTOPOTO Hesb35l BBIHYTb KaKyl-TO OJHY CTOPOHY — TpeyroJbHUK
HeMeZlJIeHHO pymuTcs Bech. be3 Bepbl B Bora u 068U K HEMYy HeBO3-
MOJXHO JIFOOUTH YesioBeKa, U 6e3 JT06BY K Yes0BeKy HeBO3MOXKHA Bepa
B bora. DTOT TpeyronbHuK onucbiBaercs B «bpaTbax Kapama3oBbix», HO
Ha HeM IIOCTPOeHO Bce TBOpYecTBO JlocToeBckoro. B oTBeT Ha Bompoc
0 TOM, KaK OOPOThCA C HeBepueM, cTapel 30cuMa oTBedaeTr: «OnbITOM
fesiTesibHOM MI06BH. [TocTapaiiTech TI0OUTH BAlINX OIMKHUX €SITEIbHO
1 HeycTaHHO. ITo Mepe Toro Kak Oyzere mpeycreBath B Jt00BU, Oyzere
ybexxnatbesi ¥ B ObiTuM Bora, u B GeccMeptuu Ayimu Bamreit. Eciu ke
Jio¥izieTe /10 TIOJTHOTO CaMOOTBEeP KeHHs B JIFOOBU K OJIMKHEMY, TOTZa YK
HeCOMHEHHO yBepyeTe, 1 HUKaKoe COMHeHHe Jlake U He BO3MOXeT 3aiTH
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B Bally Ayuly. DTO UCIBITAHO, 3TO TOYHO» [[locToeBckuit, 1972-1990,
T. 14, c. 51].

B Takoil aHTPONOJIOTMYECKOW cucTeMe YeslOBeK IpeZCTaeT CBO-
OOZHBIM 1 OTBETCTBEHHBIM CYO'HEKTOM, @ BOT U3bATHE U3 ITOM CUCTEMBI
Bora npeBpaiaer yejoBeka B MapHMOHETKY COL[MyMa, NIMEeHOBAaBILIErocs
B XIX Beke «cpezoii». A kak nucan JlocroeBckuil B «3anuckax u3 Mept-
Boro noma», «Ilopa 6bl HaM IepecTaTh amaTUYeCKU >KAJOBATHCSA Ha
cpefy, 4TO OHA HacC 3aeja. JTo, I0JIOKUM, IIPaB/ia, YTO OHa MHOTOe B HaC
3aeziaeT, 1a He BCE Ke, ¥ 4aCTO MHOM XUTPBIY ¥ IOHUMAIOLINN [1eJI0 TIYT
IPeJIOBKO NMPUKPHIBAET U OIIPaB/IbIBAaeT BIUSAHMEM 3TOU Cpefibl He OJIHY
CBOIO €J1abOCThb, a HepeIKO U MPOCTO MOAJIOCTb, OCOOEHHO ecid yMeeT
KpacHO rOBOPUTb UJIM NucaTh» [[JocToeBckui, 1972-1990, T. 4, c. 142].

OznHako NPUMEHUTENBHO K «3alicKaM 13 MOANOJbSA» BOIPOC BO-
IUJIONIeHNS BBINIEYKa3aHHBIX QUIOCOPCKUX OCHOBAHWM B TEKCTe He TaK
IPOCT, KaK MOKeT Moka3aThcsA. [IpuMedaHue «pejlakTopa 3alKMCOK» Ha
TepBOil CTpaHMIle CIOBHO Obl Tpe/iaraeT YMCTO COLUAJbHBIN B3IJIAL
Ha IOfIBJIeHUe <IIOATOJIbHOTO 4YesoBeKa», BBIJBUTAIOLIMI Ha IepBbIN
TJTaH COLUYM B yiepb Metadusuke: «B 3TOM OTpPBIBKe, 03arjiaBJIeHHOM
“TloAmnosbe”, 3TO JIMIO PeKOMeH/yeT caMoro ce0si, CBOH B3IJIsAM, U KaK
ObI XOYeT BBIICHUTH Te MPUYHMHBI, 10 KOTOPHIM OHO SIBUJIOCH 1 TOJKHO
OBbLIO SIBUThCS B Halllelt cpene» [JlocroeBckuii, 1972-1990, 1. 5, c. 99].
CnoBo «cpena» y JloCTOeBCKOrO — MapKep Ipe/iCTaBIeHns YeJoBeKa KaK
CyIecTBa UCKJIYUTEIbHO COLMATIBHOTO, TOPOXK/eHUA COLIUyMa U HU4e-
ro 6osnee. Psizi GpparMeHTOB «3ammCOK» CJIOBHO Obl MOJKPEIUISET TaKyHO
TPAKTOBKY TeKCTa, HalpuMep, OMUCAHUe MPeObIBAHUS MOAMOIBHOIO
B IIKOJIe ¥ TOro 3ddeKTa, KOTOPHIN MKOJIbHAS COLUATM3ALMS UMeNa Ha
o6y4aBIuxcs TaM feTeit: «CKOIBKO IPeKPacHbIX c000ii ieTeil HOCTymano
K HaM. Upe3 HeCKOJIbKO JIeT Ha HUX U IJIAZleTh CTAHOBUJIOCH ITPOTUBHO»
[docroeBckwmit, 1972-1990, T. 5, c. 139]. Takum ob6pa3oM, «3amKCKu U3
TOATIONbS1» MOXXHO MpPEeJICTaBUTh KHUIOM O TOM, KakK OOIecTBO, «Cpe-
fia», KaJeyuT 4esoBevYecKyl JIMYHOCTb, NpPeBpallas ee B <«MbIlIb» U3
NIOANIONbA.

C apyroii cTOpOHBI, U3BeCTHAd LUTAaTa M3 mucbma J[O0CTOEBCKOTro
K 6paty Muxauy 3aiaeT COBCeM Jpyroe MOHMMaH¥e MoBecTH: «CBUHbY
1IeH30pa, TaM, I7ie s TIYMUJICA HaJl BCeM U MHOrAa GOroxysibCTBOBAI
0n2 éudy, — TO TPOTYILEHO, a T/ie U3 BCEro 3TOTO s BbIBEJ MOTPeOGHOCTh
Bepbl ¥ XpucTa — TO 3anpelieHo. /la 4To OHH, 1leH30pa-TO, B 3aroBOpe
NPOTUB IIPAaBUTEbCTBA, YTO JU?» [[/locToeBckmii, 1972-1990, 1. 28,
c. 73]. 3mecb KOpHU TPOOJIEMBI TIPOTATOHKUCTA-aHTUTEPOSI «3aMUCOK U3
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MOATONbS> YXOAAT B MeTaQU3NYeCKyl0 MpoOIeMaTHKy 4eoBe4ecKoro
OBITHS, @ «Cpefia» OKa3bIBaeTcst yI0OHO! ABIMOBOY 3aBeCOid, 32 KOTOPOU
aHTHUTePO CKPBIBAeT TOT QaKT, YTO OH CaM — IJIaBHAsA NPUYMHA CBOEro
TNIOZITIOJIBHOTO CYIIeCTBOBAHMUA.

OzHako lieH3ypHas UCTOPMSA MOBECTU CTABUT BOIPOCH YUTATEJb-
CKO¥ peLielIiK: eC/IM BbIBeZieH e ITOTPeOHOCTH Bephl M XPUCTa U3 TEKCTA
MICKJIFOYEeHO, HACKOJIbKO peaibHO 10TaZlaThCs O TAKOM CBepx3aziaye MoBe-
CTH 13 camoro Tekcra? He cTaBATcA 1 epesi IepeBOJYMKOM U YUTaTesIeM
(a mepeBOJUKK BCerzia BHaUaJle YUTATeNb) HEBBIIIOJHUMbIE TPeGOBaHUS?

Ho yxXe HemocpeACTBEHHO TIOCJie MepBOA  NyOJIMKanuu
«3anucoK»  COBpeMeHHUKU [IOCTOeBCKOTO  «CUMTBhIBAIW»  MeTa-
dusndeckyo mpobieMaTUKy IOBECTH IaXke B ee HCKaJeyeHHOM IieH-
3ypoit Buze. M.E. CanrtbikoB-Ilenpun B «CTpukax», NOBOJBHO 3JI0M
napojuy Ha JIoCTOeBCKOTo, Ha3BaJl ee «3anucKkamMy 0 6eccMepTHy AyII>
[CantbikoB-1leapuH, 1965-1977, 1. 6, c. 493]. CnenoBarenbHo, nepe-
BOAYMK /IOJDKEH [JaTh CBOEMY YMTATes0 BO3MOXXHOCTb TOYHO TaK Ke
«CYNATaTh> MeTadU3NYeCKUil YPOBEHb MHTEPIpeTaliy TeKCTa B CBOEM
nepeBofe.

[TepeBoabl «3amMCOK M3 TMOAMOJbs» YKe NpUBJIEKand K cebe
BHMMaHUe ucciefoBatesneid [[IaHoBa, 2021], [Nadel, 2021], HO aKueHT
CTaBUJICA TpexJe Bcero Ha OOIIeM OMHMCAHWY TepeBOJIOB U M3JaHH,
B KOTODPBIX OHU BBIXOZWIIH, a TaKXe Ha MpobJyieMaTrKe YuTabebHOCTH
B poTuBOBec GykBanbHOCTU [Nadel, 2021, p. 91]. Ml B naHHO# paboTe
obpaTuMcsi K /1ByM HeGOJbIIMM (parMeHTaM, KOTOpbIe, HACKOJIBKO
y/1aJIoCh YCTaHOBUTb, paHee He ObLIM MPeIMEeTOM MOAPOGHOTO HepeBo-
7I0BeZYecKoro pazbopa (Hauasio MOBeCTH KPaTKO YIIOMUHAETCs B CTaThe,
TNIOCBSALIEHHO TepeBoZiaM «BedyHoro My»xa», HO HUKaK He aHaJIU3UpYeT-
csa [Myxopros, I'epacumenxko, 2021, c. 22]). [TockoabKy XpUCTHAHCKAA
MeTadu3rKa IOKOUTCS MPeXkze BCero Ha MPOTHUBOCTOSIHUM J06pa U 37a,
Bora u cataubl: «TyT gbsiBOJ ¢ Borom 6opercs, a mosie GUTBBI — cepaia
moneit> [[octoeBckuii, 1972-1990, 1. 14, c. 100], Mbl BbIOpanu zBa
dparmeHTa, B [leHTpe KOTOPBIX HAXOUTCA TOHATHE, KOTOPOEe MOXKHO Ha-
3BaTh aHTMAKCHOJIOTreMOW. DTO caMoe Hayasio MOBeCTH, I7ie COAePKUTCA
CJIOBO «3JI01», KOTOPOe MOATNOJIbHbIH NpeziaraeT Kak CBOO CyIIHOCTHYIO
XapaKTepUCTUKY2, U CBSI3aHHBIA C HUM (QparMeHT, TZe MOANOJbHBIM
9eJI0BEK T'OBOPUT O TOM, YTO <«3JIOCTb» MOIJIA OBl IOCITYXHUTb I€pPBO-
HAa4YaJIbHOM TPUYMHOW. BaKHOCTH 3TOro ¢parMeHTa 3aKJIHOYaeTcs He

2 O AMYHOCTH B «3amlMCcKax U3 MOANOJbS» CM., B yactHocTH: [Kacarkuna, 2019,
c. 169-178].
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TOJIKO B CYLIECTBUTEJILHOM <«3JIOCTh», CYOCTAHTUBUPYIOIIEM MPUPOAY
TMIOATIONBHOTO, HO M B TOM, YTO OH IlepecKa3biBaeT B yCeYeHHOM BuUJe
BTOpOE /10Ka3aTesbCTBO ObiTHst Boxkust cB. @oMbl AKBHHCKOTO, J0Ka3a-
TeJbCTBO OT nepBonpuunHkl [Kovalevskaya, 2021, p. 107-111].

B Hauasie moBeCTH MOANOJIbHBIN YeJI0BeK TOBOPUT 0 cebe: «SI ueo-
BeK 6OJIbHOM... {1 3710#1 YesoBek» [JlocroeBckuii, 1972-1990, 1. 5, c. 99].
I[Ipocroe, Ka3anoch Obl, CJIOBO «3JI0k» TT€PEBOJYUKY MePeatoT MeCThIO
Pa3HBIMHU CIIOCOOAMH:

< Tamill; I am full of spleen and repellent [Dostoevsky, 1937, p. 5].

< Tam asick man... I am a spiteful man [Dostoevsky, 1951, p. 129].

< Tam a sick man... I am a spiteful man [Dostoyevsky, 1960, p. 3].

< Tam a sick man... a mean man [Dostoevsky, 1980, p. 90].

< I am a sick man... I am an angry man [Dostoevsky, 1972, pt. 1,
ch. 1]. K coxaneHuto, B HallleM paclopsiKeHUH 0Ka3anoCh TOJBKO 3JieK-
TPOHHOE M3/laHue [IePeB0/ia, He UMelolee HUKAKOW HyMepaluy CTPaHHU,
TI09TOMY CChLJIKU ZIAI0TCS HA YaCTh U TJ1aBy «3aIHCOK».

< Tam asick man... I am a spiteful man [Dostoevsky, 1992, p. 1].

< Tam asick man... I am a spiteful man [Dostoevsky, 1989, p. 3].

< I am a sick man... I'm a spiteful man [Dostoevsky, 1991, p. 7].

< Tam asick man... I am a wicked man [Dostoevsky, 1993, p. 3].

< T am a sick man... I'm a spiteful man [Dostoevsky, 2009a, p. 3].

< I'm a sick man... I am an evil man [Dostoevsky, 2009b, p. 3].

< Tam asick man... I am an evil man [Dostoevsky, 2014, p. 1].

B pycckoM f3bIKe CJIOBO «3JI0M» UMeeT MUPOKUN CIIeKTP 3HaYeHUu
[EBrenbeBa, 1981, 1. 2, c. 613]3, BK/OYaOIMX B cebs Kak MeTapusuye-

3 MBbl m0JIb3yeMCs COBPEMEHHBIM CJIOBAPEM, MOTOMY YTO CJIOBApH, 6osiee GIu3KHe
JlOCTOEBCKOMY XPOHOJIOTHUYESCKH, ITPEACTABISIFOTCS HEYIOBIETBOPUTEILHBIMU. Tak, B clioBape
moji penaxiueii I'pora CiIoBO «3710i» OTCYTCTBYET, a JJIsl CJIOBA «3J10» JAAI0TCSI OTPEICIICHUS:
«1) Bpen, nuxo, o0una, Henpasaa. <...> 2) [Ipecrynnenue. <...> Ha 310, B BUJIe HAp<CUUs>.
B nocany, B mpotuBHOCT KOMY-1THO0» [I'poT, 1847, T. 2, . 87], a CJI0BO «3J710CThY» ONpEAeseTcs
Kak «l) pacronoxeHne K IPUYMHEHUIO OMmKkHeMy 37a. 2) CBHPENCTBO, SIPOCTbh, JTHOTOCTHY
[Tpor, 1847, 1. 2, c. 90]. B cnoBape B.U. [lans «310» onpenessieTcss Kak «Xymoe, JUXoe,
XyJI0, JIUXO0; MPOTHBOMOI. 00OPO», & «3J0N» KaK (OKEIAIINN, MPHUUHSIONINN 3710 IPYyTUM;
BpenHbIi, naryoHbii. O 4enoBeke: y KOTO Jylia o0paruiach KO 371y, IPOTUBHUK BCSKOTO
Onara, j100pa, MOPOYHBIH, HEYSCTHUBBIH; KTO KECTOK, TEUIACh CTPAAAHBIMHU JIPyTrux. <...>
WHorna 370t 03Ha4aeT BHICIIYIO CTENEHb MOAPA3yMEBAEMOrO CBOWCTBA: 3101 pabomHux,
NCK. K. CTapaTelbHbIA, peTUBBIN, CIOCOOHBIH, ToBKHiD» [[ans, 1880, T. 1, c. 706]. I1pu sToM
B ciioBapsix Jlaist u oz penakuuei [pora He oTMevaeTcsi 3SHaUCHNE pa3apaxeHus Ha APYTUX,
HE MOCTOSIHHOTO Ka4eCTBa, @ BPEMEHHOTO YMOIIMOHAIBLHOTO COCTOSIHUSI, XOTSI B PYCCKOM SI3bIKE
OHO YK€ MPHUCYTCTBOBAJO, Kak BUAHO u3 aanHbix HKPSI, rie ects, Hanpumep, npumep u3
BozeBmiIs 1833 rona: «Yxk s Tebe roBopro, 4To ThI 3041 Ha Hero! <...> [IpaBo HeT; 12 U 3a 4TO
MHE Ha HEro 3JIUThCS, KOTJIa 5 €ro eule 1 B miasza He Buaan?» [Jlenckwuii, 1970, c. 61]..
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CKUI KOMITOHEHT (3J101 A1yX, 3710€ Ha4aJlo), TaK ¥ KOMIIOHEHT COLIaJIbHBbII
(«BbI3BAaHHBIN, MPOHUKHYTBINA 37000H, 370CTHIO, HeZOOpOKenaTesb-
CTBOM», TZie 31002 — «4yBCTBO He[0OPOXKeNaTebCTBa, BPaXK1e0HOCTH
T10 OTHOIIEHHUIO K KOMY-JL., XeJlaHWe IPUYMHUTD 3710> [EBrennesa, 1981,
T. 2, C. 612], a «3710CTb» — <3JI0€, pa3Apa’keHHO-BpaXx/jeOHOe YyBCTBO,
3nm06a» [EBrenbeBa, 1981, T. 2, c. 614]; 3mech it HaC BakeH MMEHHO
3JIeMeHT pa3[paKeHHOCTH, THeBa, NPHUCYTCTBYIOMMN B Takux ¢pasax,
KaK «Tbl 30J1 Ha Her0»). CI0BO «3JI0i1» MOXeT 0003HayaTh KaK CyIIHOCT-
HOe CBOMCTBO, TaK U BpeMeHHOe, IIPe0i0IMMOe 3MOLMOHAIbHOE COCTO-
siHMe, KOTOPbIe OKa3bIBAIOTCSI TECHO CBSI3aHHBIMU MeXny co0oit. Takum
06pa3oM, OHO B TOJIHOW Mepe BOILIOMIAeT B ceOe BbIIEYIIOMSHYTHIH
penuruo3Ho-¢uaocodckuil TPeyroIbHUK «4eoBeK — bor — 4yeoBek»,
Yl HEHaBUCTb K 4eJI0BeKY U HeHaBUCTb K Bory OnuchIBalOTCA OJHUM U TeM
e CJIOBOM <«3JI01».

B aHrmmiickux nepeBozax HamboJiee paclpoCTpaHeH BapUaHT —
«spiteful> (6 u3 12 paccCMOTpPeHHBIX TeKCTOB), MPOU3BOJHBIA OT aH-
TJIUACKOTO «Spite»: «MeJIouHasi HeIoOPO’KeNaTeIbHOCTb UM HEHABUCTh
¥ CKJIOHHOCTb pa3ZipakaTb MUK Memnath» |[Merriam-Webster]. JIBaxbl
HICTIOJIb3YeTCs MpHJIaraTeJbHOe «evil», CBA3aHHOe C CYIIeCTBUTEIbHBIM
«evil> — «3710» ¥ O3HayawlIee «HPAaBCTBEHHO NOPOYHBIH, IPeIlHbII»
[Merriam-Webster]. Oaus pa3 ynoTpe6isieTcst mepeBoji «angry» — «cep-
IUTBbIA», «pa3apakeHHbI» [Merriam-Webster|, ogun pa3 «mean» —
BPeHbIN, NPOTUBHBIN, <«XapaKTePU3YIOLIUKICA MeJOYHBbIM 3TOU3MOM,
37060i1 (malice — »ejaHWe TPUYMHUTL KOMY-TO 60Jib, GECTIOKOMCTBO,
HaHecTH paHy)» [Merriam-Webster|, oquH pa3 HeCKOJbKO CTpaHHBIH
nepeBoy «full of spleen», T.e. moMHBIH X)eT4uu, TUOO MeJTAHXOJIUH, TMOO
paszpaxeHus U HenoOpoxenaTenbcTBa [ Merriam-Webster| 1 ofuH pa3 —
«wicked», cuHOHMMUYHOe «evil»>, 03HavarIIee Takxe «fierce, vicious»,
CUHOHUMUYHOE co «spiteful» [Merriam-Webster], Ho Take o3HavaoIee
«BBICIIIETO KauecTBa», «3aMedaTesIbHbI», BlepBble MPOHUYEeCKH YIIOTpe-
6erHoe B 3ToM 3HaueHun y ©.C. @urimxepansaa [Online Etymological
Dictionary], a HOTOMy B COBpeMeHHOM aHIVIMMCKOM IoJy4arolee (Kak,
KCTaTH, U «Mean») MOoJ0XUTelbHble KOHHOTAlUK, 61aroaps 4eMy cra-
HOBSITCSI BO3MOXXHBIMU CJIOBOcoveTaHusi Bpoze «wicked good» [Urban
Dictionary]. CoBa «3/10» U «3J0ii» Takxe ynoTpebisitoTcsi B bubnun
(nepeBo no3naHus nobpa u 371a); B Bubnuu koposs MlakoBa pa3indHbIM
TIPOM3BOZIHBIM OT KOPHS -3JI- Yallle BCEro COOTBETCTBYET «evil», ofHaKo
coBo «wicked» Takke HMCIOJb3yeTcs, 4yale BCErO0 B 3HAYEHUU <«Hede-
CTUBBIII»; TaAKUM 00pa30M, OMbIeiicCKuMU KOHHOTAUsAMU 001afatoT 06a

39



HocroeBcknii 1 MupoBas Kynbrypa. Oumonornyecknii >xypHan Ne 4. 2024

cnoBa. «Evil» u «wicked» nepenarot Mmeradusuueckrie KOHHOTAIUH CJI0BA
«37I01», HO 3TO IPOUCXO/UT B yIep0 3HaUeHHUIO «CepPUTHIH, pa3apakeH-
HbIii». [lepeBOUHKY, TAKMM 06pa30M, IPUXOAUTCS AeJIaTh BLIOOD MEK/y
COLIMANbHBIM U MeTapU3NUueCKUM YPOBHSIMH, ¥ [0 OOJIbIIIel YacTy BHIGOD
fieflaeTcsl B 10JIb3y YpPOBHA couuanbHoro. CeMaHTHYecKas CTPYKTypa
aHIVIMMCKUX TpUIaraTelbHbIX TAaKOBA, YTO NPAKTU4YeCKM HU OJHO U3
3TUX NPUJIAaraTebHbIX HEBO3MOXHO YIIOTPEOUTh IJI1 OHOBPEMEHHOTO
OIIMCaHUA CYIIHOCTHOTO COCTOSIHUS U BPEMEHHOTO 3MOLMOHAJIbHOTO
cocrosiHusA. MoXHO ObITh <evil» wmm «wicked», HO 3TO cymHOCTHBIE
XapaKTepUCTHKY; OHY NpUJaraoTes K ayxaM («an evil spirit»), k Bezib-
maMm («wicked witch»), K Jr0AsIM 1711 OTUCAHKSA UX TOCTOSTHHBIX CBOMCTB
(«There is no peace, saith my God, to the wicked» (Is. 57: 21); «Her
MHUpa HeuyeCTUBbIM, TOBOPUT Bor Moii»), a TakKe K IeMCTBUAM JIt0Jiei, 10
OTHOILIEHUIO K KOTOPbIM OHM TaKKe ABJAITCA CYIIHOCTHBIMU KauecTBa-
mut: <«evil thoughts» (37bie mbicin), «wicked gossip» (37ble CIUIETHH).
OnHako, B IPOTUBOIIOJIOKHOCTh CJIOBaM «angrys u «spitefuls, «wicked»
1 «evil> 0ueHb peKO yHOTPebIATCA B 3HAUEHUH COCTOSIHUS, B KOTO-
pPOM OZIMH 4YeJIOBEeK BPeMEHHO NpeObIBaeT II0 OTHOLIEHWIO K APYroMy
YeJIoBeKy. B Koprycax coBpeMeHHOI'O aHTJIMHACKOTrO A3bIKa (TOro A3bIKA,
Ha KOTOPBIN ZlealoTcsl aHaJu3upyeMble IepeBO/ibl) TAKUX KOHTEKCTOB
nns «wicked» HaiizeHo He ObLTO, a /A «evil» ObLT HaliZieH TOJBKO
ozxuH. CroBa «mean», «angry» u «spiteful» He o61azaroT 6ubseiickuMu
KOHHOTALUSIMU; €CJIU U MOTYT OBbITh CBSA3aHHBIMU C HEKMM MOCTOSTHHBIM
CBOICTBOM, TO He UMEIOT CBsA3U ¢ MeTapu3ndeckuM 3710M. Takum obpa-
30M, TIepeBOAYMK PAKTHYECKU Hen30eKHO TepsieT OJHO U3 BO3MOXKHBIX
3HaYeHWH PYCCKOrO IIPUJIAraTesbHOro «3J10W». «Evils, X0Ta U MoxeT
C HaTSKKOM ymoTpeOaATbCS A1 0603HAYEHUSI BPEMEHHOTO 3MOLMO-
HaJIbHOTO COCTOSIHUS, JIUIIEHO B 3TOH YIOTPeOJIeHWU ecTeCTBEHHOCTU
Y PacrpoCTPaHEHHOCTH PYCCKOTO CJI0BA «3JI0M».

Pycckoe npumnaraTenbHoe «3J10i» MOXHO CBSI3aTh C IBYMS O/JHOKO-
PEHHBIMHU CYI[ECTBUTENbHBIMU «3JI0» U «3JI0CTb» («37100a» CKOpee JacT
«37I00HBII», TOTZIA KaK «3JIOCTHBIN» NMeeT IPyroe 3Ha4eHue, «3aKopeHe-
JIbIiA»). «3JI0CTb» O3HAYAET <«3JI0e, Pa3ApakKeHHO-BpaXxkaeOHOe YyBCTBO,
3706y> [EBrenneBa, 1981. 1. 2, c. 614], Toraa Kak «3J10» 03Ha4aeT «BCe
ZiypHOe, IUIOXOe, BpeAHOe, MPOTHBOI<OIOXHOe> n06po. <..> Bena,
HecyacTbe, HEIPUATHOCTD. <...> 3JI0e YyBCTBO, T'HEB, focana» [EBreHbe-
Ba, 1981, T. 2, c. 611-612]. CyiecTBuUTeNbHbIe, C KOTOPHIMUA CBA33HO
IpUIaraTesbHOe «3JI0M», CTAaHOBATCA aKTyaJbHBIMU Jiajee, B 5 riaBe
TIepPBOY YaCTH, I7ie MOSABJISETCS CJIOBO <«3JIOCTh», YTO, Ka3aJoch OB, Cy-
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JaeT CIIeKTp [1epeBOZIOB PUJIAraTebHOTO «3JI0i» U aKLleHTUPYeT B HEM
MMEHHO COIMAJIbHYI0 COCTaBJIsiiomy0. OHAKO, KaK Mbl YBUIVM HIUXKE,
3TO BlleyaTIeHre 0OMaHYUBO.

[TOAMOJIbHBIA YeJI0OBEeK PAaCCyXkIaeT O MIIEHWH, KOTOPOE JOJHKHO
MMETh HEKOTOPOe OCHOBaHWe, BUIUT TaKOe eCTeCTBEHHOE OCHOBaHHUE
B CIIPaBeIIMBOCTH, U OOBSCHSIET, TOYEMY OH CaM He MOXKET MCTHUTh: JIFOIH

BCJIE/ICTBME CBOEH OrPaHWYEHHOCTH OJMJKaiiine W BTOPOCTEIeHHbIE
IPUYKMHBL 32 TepPBOHAYaIbHbIe MPUHUMAIOT, TaKUM 00pa3oM CcKopee
U JIeT4de Pyrux yoexaarTcs, YTo HelmpeioXHOe OCHOBaHKe CBOEMY Jlesy
HAllUIY, HY U YCIIOKOMBAIOTCA; @ Be/lb 3TO IJ1aBHOe. <..> ['7le y MeHs Tep-
BOHA4aJIbHble TPUYMHBI, HA KOTOPbIe A YIPYCh, I7le ocHOBaHUA? OTKya
A X BO3bMY? 5] yIpaXXHAOCH B MBILILJIEHUY, a CJIeICTBEHHO, Y MeHs BCAKAsA
HiepBOHAvaIbHas IPUIMHA TOTYAC XKe TAIUT 3a COOOI0 APYTYIO, elle mep-
BOHAvaJibHee, ¥ TaK Jiajee B GeCKOHEYHOCTh. TakoBa MMEHHO CYLIHOCTh
BCAKOTO CO3HAHUs ¥ MBIIUIEHUS. DTO yXe OIATh, CTaJ0 OBbITh, 3aKOHBI
npupoAbl. YTo Xe HaKoHel| B pe3ysbrare? Jla To xe camoe. BcriomHuTe:
ZlaBeya BOT 51 TOBOPUJI 0 MitleHUH. (Bbl, BepHO, He BHUK/M.) CKa3aHo: de-
JIOBEK MCTHUT, IIOTOMY YTO HaXOAUT B 3TOM CIIPaBeJJIMBOCTb. 3HAUUT, OH
IlepBOHAYa/lbHYIO IPUYMHY HallleJl, OCHOBaHMe Halles, a UMeHHO: Clipa-
BeIMBOCTh. CTajio 6bITh, OH CO BCEX CTOPOH YCIIOKOEH, a CJIeZICTBEHHO,
¥ OTMIIAeT CIIOKOMHO U yCIenmHo, 6yayun yoexieH, 9To ejiaeT YeCTHOe
¥ CIIPaBe/IBOE 7IeJI0. A Beflb 5 CIPaBeIMBOCTHU TYT He BUXY, J06poe-
TeJIM TOXe HUKAKON He HaXO0XY, a CJIe[ICTBEHHO, eI CTaHy MCTHUTb, TO
pasBe TOJIbKO U3 3JI0CTH. 3JI0CTh, KOHEYHO, MOTJIa Obl BCE MEPECHIIUTS,
BCE MOU COMHEHWs, U, CTajJ0 ObITh, MOTJa Obl COBEPIIEHHO YCIEIIHO
HOCJIYXUTb BMECTO NTepBOHAYaaIbHON IPUYMHBI UMEHHO ITI0TOMY, YTO OHA
He mpu4nHa. Ho 4To e fenaTh, eciiv y MeHS U 37I0CTHU HeT (5 JaBeda BeZlb
€ 3TOro 1 Haya). 37106a y MeHst OMATh-TAKU BCJIEACTBYE 3TUX POKIIATHIX
3aKOHOB CO3HaHMA XMMHUYECKOMYy pas3joXeHHUI0 mnojsepraercd. Cmo-
TPULIb — IpeAMeT yJIeTy4YMBaeTCs, Pe30Hbl UCNAPAITCS, BUHOBHUK He
OTBICKMBaeTCs, 00M/1a CTAHOBUTCS He 00MI0M, a paTyMOM, 4eM-TO BpPOJie
3yOHOI 60JIH, B KOTOPOU HMKTO He BUHOBAT, a CJIe/I0OBATeJIbHO, OCTAETCS
OISITh-TAKK TOT K€ CAMbIi BBIXOZI — TO €CTh CTeHY 060 IbHee IPUOUTS.
Hy u pykoil MaxHelllb, IOTOMY 4TO He HallleJI IepBOHaYaIbHON IPUYKHBI
[DocroeBckuii, 1972-1990, T. 5, c. 108-109]

OTOoT QparMeHT sBISETCS OJHUM W3 HauboJiee MeTadU3UYECKU
HAarpy>XeHHbIX B IIOBECTH. Panee MbI YK€ YIOOMHUHAJIX MUHU-TIBECY
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CantbikoBa-Ileapuna «CTpKu» Kak MpUMep MeTapU3UuecKoro mpo-
YTeHUs «3aMKCOK U3 NMOANO0JbSA». CaTUPUK TaKXke YBUJeN B HeW IpAMble
3aMMCTBOBAHUS U3 CpeJJHeBEKOBOW cX0JacTuKu: «CBOM [J0Ka3aTeslbCTBa
OH IoYepIaeT npenMyecTBeHHO U3 oMbl AKBUHCKOTO, HO TaK KaK OH
006 3TOM yMaJT4MBaeT, TO YUTATEJIF0 KAXKETCs, YTO ITH MBICJIM IPUHA/Ie-
aT cobCTBEHHO paccka3uuky» |[CanteikoB-Ilenpun, 1965-1977, T. 6,
c. 493]. ViMeHHO B npuBeileHHOM pparMeHTe «3amrcoK» MOXHO YBH/IETD
JI0Ka3aTesbCTBA, I03aMMCTBOBAHHbBIE U3 TPY0B AKBMHATA, 8 UMEHHO, U3
BTOPOTO JI0Ka3aTeJbCTBA ObITHs BOXXHs, I0Ka3aTeNbCcTBa OT CYILIeCTBO-
BaHUs 1ePBONPUYMHBL

«BTOpPO NyTh MCXOAUT U3 CMBICJIOBOTO COJiepXKaHuUs 1eCTBYIOLIei
MPUYUHBL B caMOM Jieie, B 4yBCTBEHHO BOCIPMHMMAEMbIX BellaX MbI 00-
Hapy’>KuBaeM IOPAJOK NeHCTBYIOMUX [TPUYKH, HO Mbl He HaXOJUM TOTO
(na 9TO M HEBO3MOJXXHO), YTOOBI HEUTO OBLIO AEHCTBYIOINIEH TPUINHON
B OTHOIIEHHU CaMOro ceOsi, TIOCKOJIBKY B 3TOM CJiy4ae OHO Ipe/LIecTBO-
BaJIO ObI cebe, YTO HeBO3MOXKHO. HO HEBO3MOXKHO ¥ TO, YTO6BI (MOPSIOK)
JIeMCTBYIOIIUX NPUYMH YXOAUT B OECKOHEYHOCTh. ITOCKOJIbKY BO BCEX
YIOPAAOYEHHBbIX (APYr OTHOCUTEIBbHO Jpyra) [elCTBYIOIUX IPUYMHAX
IepBoe ecThb NMpUYMHA CpefiHero, a cpejHee — IIPUYMHA IOC/IEJHETO
(HeBa)xHO, O/THO 3TO CpeJjHee UK UX MHOro). Ho mpu ycrpaHeHuu npu-
YUHBI, yCTpaHseTcs U eé ciencreue. CiejoBaTebHO, ey (B MOPSZKe)
JIEWCTBYIOIINX TPUYUH He Oyner mepBoro, He OyzeT W MOC/IEIHEro
1 cpenHero. Ho ecnu (MOPSANOK) eHCTBYIOMMX NPUYUH YXOIUT B bec-
KOHEYHOCTb, TO He OyZIeT mepBoii AeCTBYIOIel IPIUYKHEL, 4 IOTOMY He
OyzeT 1 MoCJIe{Hero Cle[CTBHISA U CPefiHell IeiCTBYIONIel IPUIMHBIL, YTO
04eBU/IHBIM 00pa3oMm JiokHO. CiejoBaTebHO, HEOOXOAUMO JIOMYCKaTh
HEeKYI0 IIepBYI0 /IefCTBYIOIIYI0 IPUYMHY, KOTOPYIO BCe Ha3bIBaloT borom»
[®oma AkBuHckuH, 2006, T. 1, c. 26].

Takum 06pa3oM, B mepeBojie 3TOr0 GpparMeHTa rnepeBOAYMKAM He-
06X0JIMMO y4ecTb He TOJBKO CBS3b C HAYaJIOM TEKCTA, HO U yCeYeHHbIi
nepudpa3s Texkcra oMbl AKBUHCKOrO. B 3TOM KOHTEKCTe KIIOUYEBYIO
BaXXHOCTb IIPHOOpETaeT yke He TOJIbKO CeMaHTHKA, HO ¥ TPaMMaTHKa —
IpUTSXKaTelbHble MeCTOVMeHNs, OIIpe/ie/leHHbI! UM HeoTlpeZiesleHHbIH
apTHKJIb MIPU CJIOBaX <«IPUYMHA» M «OCHOBAaHUE», a TaKXe Heompese-
JIEHHBI/ WJIY HYJIeBOM apTUKJIb IIPU CJIOBe «4esJ0BeK», KOTOpble B CUJY
CTPOEHHUS 53bIKa OTCYTCTBYIOT B PyCCKOM, HO 00sI3aTesIbHbI AJISl YIOTpe-
OJ1eHUs B QaHTJIUICKOM.

Texct JloCTOEBCKOTO OKa3bIBaeTCs MOCBAILIEHHBIM KII04eBOMY KOH-
buKTy 106pa ¥ 3718, CYyTh yCTPeMIIeHUH O/II0JIBHOTO — TO IOMBITKA 3714
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3aMecTUTh 0601 1060 Ha yPOBHE MUPO3/jaHHsl, HHAYe TOBOPS, 3TO OYHT
caTaHbl POTUB bora. «3/10cTh» OKa3bIBaeTCst 3aByaTMPOBAaHHOM GOPMOI
ONMCAHUS OFHON CTOPOHBI KOHGIUKTA. 3710 ¥ JI0CTOEBCKOTO CKJIOHHO
CKpPBIBaTh COOCTBEHHOE CyllecTBOBaHUe. [[BONHUK, [OJISAIKIH - MJTa/IUIHH,
Mesikuii Gec [dumakropckasi, 1999, c. 127-438], MOCTOSIHHO MbITAETCS
y6enuTh I'0JIsIKMHA-CTAPIIEro B TOM, YTO BCS IPOUCXO/ANAs YePTOBIIN -
Ha — BuHa ['onAnkuHa-crapiero. Yept Visana KapamasoBa npu nepBoii
ke nonbITKe VIBaHA IOBEPUTH B €r0 PeayibHOCTb HAYMHAET ero pa3yoex-
natb [JocroeBckuii, 1972-1990, T. 15, c. 74]. B 1864 rozny B pacckase
«Benukoaymnsii urpok» Ilapae Boanep numer: «CaMas U3olmpeHHas
XUTPOCTb AbABOJId COCTOUT B TOM, I1TO6I)I YBEPUTDH BAC, YTO OH HE Cy-
wecrsyet!» [bBoanep, 2011, c. 69]. JlocToeBCKUA NPUXOAUT K TOMY Xe
BBIBOZIY ellle paHblIe GppaHIy3CKOTO MHCATeNs U 3aCTaBIIsIeT CBOMX Mell-
KuX 6ecoB pa3ybexJaTh OKPYKAIUIUX B CBOEM CYyIeCTBOBAHUU. DTOMY
CJIy>KUT U MCI0JIb30BaHKe CJI0BA «3JI0CTb», HO TOJIBKO OTYaCTH, IIOTOMY
9TO OHO BCe ellle CBSI3aHO C KOPHEM -3J1-, HO MeTapu3n4ecKuil ypoBeHb
TeKCTa MPOosBJIAeTCA B IOJHOM Mepe B nepeckade @PoMbl AKBUHCKOTO.

OzHako 3TO ycedyeHHBIN Iepecka3, YTO CO3/jaeT IPpaMMaTHYecKyIo
npobneMy [Jisi TepeBoAvMKa. B cymjectBytomeM mnepeBoje «CyMMBI
TEOJIOTUN» TIPU CJIOBe <«IIPUYMHAa» CTOUT HeoIllpeJieJieHHbI apTHUKIIb,
TIOCKOJIbKY Jlaslee CJleflyeT NpsAMOe yKa3aHWe Ha TO, 4TO eCTh 3Ta HeKasd
TnepBas JeficTBylomas npuunHa — 370 bor: «Therefore it is necessary to
admit a first efficient cause, to which everyone gives the name of God»
[Thomas Aquinas, 2017, Part 1, Question 2].

Ho B yceueHHOM BapuaHTe 3TOi ppa3bl HeolpeeNeHHbII apTHKIb
TIPU CJIOBe «Cause» M03BOJISeT TOCTYJIMPOBATH JIOOYIO MepBONPUYKHY.
HMcnonb3oBaHKe NPUTSKaTelbHbIX MECTOMMEHHI CTAaBUT 110/, COMHeHue
YHUBEPCAJIbHOCTb IepBONPUYMH, a HeOIpe/ie/leHHbId apTUKJb IIpH
CJIOBe «man» CHUMaeT YHUBepPCaJbHOCTb MOHATUS «4esoBeK». M3 yHU-
BepCcajbHOr0 NOBECTBOBAHUA O QYHKIMOHMPOBAHUH 3J1a B MUPO3JIaHUU
«3anycKy U3 MOAMNOJIbS» IPeBPAIIAIOTCA B IPOTUBONIOCTABIeHNE YAaYHO
BIIMCABIIMXCS ¥ He BIMCABIINXCSA B 0OI[ECTBO MHAUBUIYYMOB.

Cl0BO «OCHOBaHUSA» TOXe MMeeT peJMrio3Hble KOHHoTauuu. OHO
nosiBisiercss B 1 IMocnanuu amocrona ITaBna k kKopuHsHam: «f, mo
JlaHHOY MHe oT Bora 6y1arozaT, Kak MyZJpblil CTPOUTEb, [IOJOKII OC-
HOBaHHe, a IPyro¥ CTPOUT Ha HEM; HO Ka)K/Iblil CMOTPH, KaK CTPOUT. 1160
HHUKTO He MOXeT II0JIOXKUTb IPYyTOro OCHOBAHMA, KPOMe I0JI0KeHHOT0,
KoTopoe ecTb Mucyc Xpucroc» (1 Kop. 3: 10-11). B aHrnuiicKoM Tekcre:
“According to the grace of God which is given unto me, as a wise master-
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builder, I have laid the foundation, and another buildeth thereon. But let
every man take heed how he buildeth thereupon. For other foundation
can no man lay than that is laid, which is Jesus Christ” (1 Cor. 3: 10-11).

Camo 10 cebe CJIOBO «OCHOBaHHe» He HeceT B cebe OUOIEHCKIX
KOHHOTAIlMi, HO B KOHTEKCTe BTOPOTO [JOKa3aTeNlbCTBAa ObITUA Boxus
3TH KOHHOTAL[MHU MPOsABIsATCA. B HoBoM 3aBeTe 3T0 ¢10B0 0603HaYaeT
XpucTa Kak eANHCTBEHHYI0 OCHOBY BepOy4eHMs, a B MCTOJIKOBAHUU
CumBona Bepsl y cB. DoMbl AKBUHCKOTO 3Ta LIUTATa TPAKTyeTcsl KaK J10-
Ka3aTeJIbCTBO TOr0, 4TO XpHcToc — ocHoBaHue LlepkBu: «Fundamentum
autem Ecclesiae principale est Christus» (Xpucroc ecTb riaBHOe OCHOBa-
Hue LlepkBu) [Thomas de Aquino].

«CripaBe/iTMBOCTb» TaKKe MOABJAETCA B TEKCTe He ciyyaiiHo. OHa
BXOJIMT B YKCJIO YeThIpeX IJIABHBIX J0OpojeTeneil (MeHee U3BECTHBIX,
yeM ceMb CMePTHBIX I'PeXOB): B IPABOCJIABHOW TPAfULIAU 3TO «Paccy-
AUTENIbHOCTD, CIIPaBeAIMBOCTb, YMEPEeHHOCTb /1IeIOMyZipre U My>eCTBO
(ppdvnoig, dikaocvvn, cwepocdvy, avdpeio)» [Ilnenos, 2019, c. 193],
a B 3amagHoir — prudentia, iustitia, temperantia, fortitudo (6saropas-
yMUe, CIpaBeJjIMBOCTb, YMEPEHHOCTb, MYXeCTBO / CTOWKOCTb / cuiia
nyxa). CB. ®oma AKBUHCKMI I0JIaraeT CIPaBefJMBOCTb OCHOBHOM U3
HPABCTBEHHbBIX ZI06POZIeTesIeil: «eCii TOBOPUTh O 3aKOHHOH CIIpaBe/iii-
BoctH (iustitia legali), To oueBHzHO, YTO OHA fABMIAETCSA TIaBHEMHIIEN U3
BCeX HPaBCTBEHHBIX nobponeresneit»> [Thomas Aquinas, 2017]4. Takum
06pa3oM, B paccykJieHusX MO/NOILHOTO BO3HUKAET KapTUHA YesloBeKa,
OCO3HaBIIero cyuectBoBaHue bora, cienasmero Ero ocHoBaHueM cBoeit
Bepbl, MPUYACTHOCTU LlepKBHU, T.e. HeKOell OOIIHOCTH JIOfed, COefu-
HEeHHBbIX 3TOM BepOH, W KMBYIIEro IO CIpaBe//IMBOCTU KaK OCHOBHOM
HPaBCTBEHHOU J0OPOIeTeH, PeryIUpyolieil B3aMMOOTHOIIEHHSI JIF0Iei
(«IOCKOMIBbKY CaMoOe Ha3BaHUe CIIPaBe/IMBOCTU IOZpa3yMeBaeT paBeH-
CTBO, OHA IO CyTH CBOell 03HauyaeT OTHOLIEHHE K JPYyroMy, IOCKOJIbKY
Belllb SIBJISIETCSI PaBHOUW He cebe camoii, a 4yemy-To apyromy» [Thomas
Aquinas, 2017; Part 2, Question 58]). BaxxHOo oT™MeTuTh, 4TO cB. ®oMa
BbI/IeJIsIeT, KPOMe HPaBCTBEHHBIX, ellle U OOrocjoBcKHe N06pozeTeny
(Bepa, Hazex/a, MOOOBB), MOATOMY Ha YPOBHE TOZIMOJIBLHOTO YeloBeKa
OCHOBHOM MOJyC B3aUMOZIeHICTBUA NOJIIONBHOIO C MUPOM BepbI IIpOTe-
KaeT Ha YPOBHe eCTeCTBeHHOH Te0JIoTru.

4 OrMeruM, 4TO Koraa, yxke nocie cmeptd Jloctoesckoro, «CyMMy TEOJIOTHU»
CTalli [ePeBOIUTH Ha PYCCKHUI S3BIK, CIOBO iustitia mepeBeIr CIOBOM «IIPaBOCYIHOCTbBY,
ITOCKOJIBKY JIATUHCKHE iustitia U TPOM3BEIEHHOE OT HEero (hpaHIy3CKoe «justice» O3HAa4aroT
U CIPaBEAIMBOCTb, H IPABOCYAHUE.
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OznHako B TeKCTe B3auUMOjieliCTBHe C MeTapU3MUeCKUM YpOBHEM
OCHOBAaHMY U CIIPaBeIMBOCTH IIPOUCXOAUT Ha ABYX YPOBHAX. [1epBbIil —
3TO yPOBeHb Yes0BeKa, KOTOPBIM, Ha B3IJIAJ MOAIOJIBHOTO, CYIeCTByeT
B MHpe HeBefieHHs 0 MeTadpu3uuecKOM YPOBHE OBITHS. DTO CBOEro poaa
HeBUHHOCTb, He3HaHHWe J06pa M 37a, KOTOpOe SBJISETCS He TOJbKO
IPeKPacHbIM COCTOSIHMEM B MUpe [I0 I'PeXONafieHNs, HO U ONACHBIM CO-
crossHueM B naaumeM mupe. (O XynoxecTBeHHOM npueMe Jl0CTOeBCKOro,
OCHOBaHHOM Ha 3TOM MHeHuH, cM.: [Kacarkuna, 2007].) MmeHue — 3T0
npeporatuBa bora, yTBepk/ieHHass B 3TOM KadeCTBe BO BTopo3akoHUM
(«Y Mens ormiieHue u Bo3gasuue» (Brop. 32: 35)) u B [locnanuu k Pum-
nsHaMm («MHe otMmienue, 1 Bo3gam, ropoput ['ocnoab» (Pum. 12: 19)),
Y 4eJIOBeK, Pa3yM KOTOPOro He IPUBeJI ero K MO3HAHUIO CyLeCTBOBaHUSA
bBora (oH mpuHUMaeT IPOMeXYTOYHble IPUYMHBI 32 IePBOHAYAIBHYIO),
JlenaeTcsl MCTUTEJIeM U COBepIIaeT HeBMHHOe OOrOXyJbCTBO, JjaXKe He
co3HaBas 3Toro. CaM IOAINOJBHBIN ONEpPUPYeT Ha APYrOM ypOBHe, Ije
IOJDKHA CYLIeCTBOBATH [IlepBOHAYasIbHasA IPUYMHA, OCHOBaHKeE, He TOJIbKO
Bepwl U LlepkBu, HO U Bcero muposzganud. Tak, bor rosopur Mosy us
Oypu: «[T']ae 6611 THI, KOraa 5 osaras ocHOBaHUs 3emuti? CKaxu, eciu
3Haelllb. <..> Ha 4eM yTBep)xZieHbl OCHOBAHHUA €€, U KTO IOJIOXNUI
KpaeyroybHblil kKameHb eé» (Mos. 38: 4, 6). OnHaKo, IOCKOJIbKY 3a/laya
TIOATIOJILHOTO COCTOUT B TOM, YTOOBI CAMOMY 3aMeCTHTh co60it Bora, on
BBIHYK/IEH OTpULIATh [1epBOHAYAIbHYI0 IPUYMHY U IBITAThCA MOCTaBUTD
Ha ee MeCTO 3JI0CThb, OH OOHAPY)XUBAET, YTO ero COOCTBEHHOE CYIIeCTBO-
BaHMe HCYe3aeT B OTCYTCTBHe ero MeTadu3udeckoil OCHOBBL. KopeHb
«-3J1-» 1 4acTh cypPuKca «-0CTb» BMECTE COCTABJIAIOT CJIOBO «3JI0», Me-
TapU3MIECKYIO TPOTUBOIOJIOKHOCTD 100pa. VI XOTS «3J10CTh» OTHOCUTCS
K YPOBHIO COLIMA/IbHBIX B3aMMOOTHOIIEHWH, 4epe3 JIerko IPOYUThIBaeMoe
B Hell «3J10» MPOSIBIsieTCs MeTapu3ndecKuil ypoBeHb ObITHS.

HackosbKO nepefjaHbl 3T OTTeHKHU CMbICJIA B IepeBoiax? B ka-
YyecTBe MaTepuana [Jisg CpPaBHeHWS BO3bMeM COKpAlLlleHHbId BapUaHT
3TOM 1UTaThl: «I'7Ie y MeHs1 NepBOHAaYaJIbHbIe MPUYHUHBI, HA KOTOpPbIE
A YIPYCh, IZie OCHOBaHUA? OTKyZa 1 UX BO3bMY? 1 yIIpa)KHAIOCH B MBIIII-
JIeHUHY, a CJIe/ICTBeHHO, Y MeHs BCsAKas lepBOHavYaJbHasA IPUYMHA TOTYAC
Ke TallUT 3a cobOI0 PYryIo, ellé nepBoHavanbHee, M TaK jajee B Gec-
KOHEYHOCTb. <...> YeJIOBeK <..> MepBOHAYAJIbHYI0O IPUYMHY HalIé,
OCHOBaHMe HalLIEJI, @ UMEHHO: CIIPaBeJJINBOCTb. <...> 3JI0CTh, KOHEYHO,
MorJia 66l BCE MepecUnTh <..> U, CTaJO ObITh, MOTJIa Obl COBEpPIIEHHO
YCIIeIIHO MOCAYXUTh BMECTO MepBOHAYaIbHOM MPUYMUHBI UMEHHO MOTO-
MY, 9TO OHA He IPUYNHA>.
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Pas6poc nepeBozioB 3TOro PpparmeHTa HeBesuK (pesieBaHTHbIE ppar-
MEHTbI BbIZIeJIeHbI OJTYKUPHBIM IPUPTOM, B CKOOKAX ITOCTIe IUTATHI JJIS
yno6CcTBa YynTATeNISA yKa3aH MepeBoj| CJI0Ba «3JI0i» U3 Havaa IOBeCTH).

< Whence do I derive my primary causes? Whence my bases? Well,
first of all I begin thinking things over; which has the effect of leading each
original cause thought of to attract to itself some cause a good deal more
primary, more original still. ... a man ... has found this original cause for
action in justice... Of course, malice may succeed in overcoming one’s
doubts — it may serve (and with perfect success, too) as a first cause for
action (though it is nothing of the sort)... [Dostoevsky, 1937, p. 22] (full
of spleen).

< Where are the primary causes on which I am to build?> Where
are my foundations? Where am I to get them from? I exercise myself in
reflection, and consequently with me every primary cause at once draws
after itself another still more primary, and so on to infinity. ... a man ...
has found a primary cause, that is, justice. ... Spite, of course, might
overcome everything, all my doubts, and so might serve quite successfully
in place of a primary cause, precisely because it is not a cause. [Dosto-
evsky, 1951, p. 139-140] (spiteful).

< Where are the primary causes on which I am to build? Where are
my bases? Where am I to get them from? I exercise myself in the process
of thinking, and consequently with me every primary cause at once draws
after itself another still more primary, and so on to infinity. ... a man ... has
found a primary cause, found a basis, to wit, justice. ... Spite, of course,
might overcome everything, all my doubts, and could consequently serve
quite successfully in a place of a primary cause, precisely because it is
not a cause. [Dostoyevsky, 1960, p. 17] (spiteful).

< Where will I find the primary reason for action, the justification
for it? I exercise my power of reasoning, and in my case, every time I think
I have found a primary cause I see another cause that seems to be truly
primary, and so on and so forth, indefinitely. ..a man ... has found the
primary reason, the basis for his action, which, in this case, is Justice.
... Anger, of course, overcomes all hesitations and can thus replace the
primary reason precisely because it is no reason at all [Dostoevsky,
1980, p. 103] (mean).

< Where are the primary causes on which I can take my stand, where
are my foundations’ Where am I to take them from? I practise thinking,
and consequently each of my primary causes pulls along another, even
more primary, in its wake, and so on ad infinitum. ... a man ... has found

46



T.B. Kosanesckas. Meradusuka B «3amckax 13 IOAIONbsA» U TPYFHOCTH IIEPEBOJiA

his primary reason, his foundation, namely justice. ... Resentment,
of course, might overcome all my doubts and hesitations, and might
therefore serve quite successfully instead of a primary cause, precisely
because it isn’t a cause [Dostoevsky, 1972, pt. 1, ch. 5] (angry).

< Where are the primary causes I can lean on, where are my basic
premises? Where am I to find them? I exercise myself in thought, and
hence, within my mind, every primary cause immediately drags after itself
another, still more primary, and so on to infinity. ..a man... has found
a primary cause, a firm premise — namely, justice. ... Spite could,
of course, outweigh everything, all my doubts, and thus could quite
effectively take the place of a primary cause, precisely because it is not a
cause [Dostoevsky, 1992, p. 18-19] (spiteful).

< Where are the primary causes I can rely upon, where’s the
foundation? Where shall I find it? I exercise myself in thinking, and
consequently, with me every primary cause drags in another, an even
more primary one, and so on to infinity. ...a man ... found a primary
cause, a foundation: namely, justice. ... Of course, spite could overcome
everything, all my doubts, and therefore could successfully serve instead
of a primary cause precisely because it’s not a cause at all [Dostoevsky,
1989, p. 12-13] (spiteful).

< Where are the primary causes that I am to take my stance upon,
where are my bases? Where am I to take them from? I practise thinking,
and as a result any primary cause I have immediately drags another one in
tow, one that is even more primary, and so on ad infinitum. ... man ... has
found his primary cause, he has found a basis for his action, namely:
justice. ... Spite could of course overcome everything, all my doubts, and
therefore it could serve quite successfully in place of a primary cause
for the very reason that it is not a cause [Dostoevsky, 1991, p. 19-20]
(spiteful).

< Where are the primary causes on which I can rest, where are
my bases? I exercise thinking, and, consequently, for me every primary
cause immediately drags with it yet another one, still more primary
one, and so on ad infinitum. ... a man ... has found a primary cause,
a basis — namely, justice. ... Wickedness could, of course, overcome
everything, all my doubts, and thus could serve quite successfully in place
of a primary cause, precisely in that it is not a cause [Dostoevsky, 1993,
p. 17-18] (wicked).

< Where are my primary causes on which I can take a stand,
where are my foundations? I practise thinking and consequently every
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primary cause immediately draws another in its wake, one that is even
more primary, and so on ad infinitum. ... a man ... has found his primary
cause, has found a basis for his actions, namely, justice. ... Spite, of
course, an overcome everything — all my doubts — and therefore it could
quite successfully serve instead of a primary cause for the simple reason
that it’s not a cause [Dostoevsky, 2009a, p. 16] (spiteful).

<Where are the primary causes which can serve as my foundation?
Where do I get them? I dothought-exercise, and consequently for me every
primary cause immediately drags another cause even more primary in its
wake, and so on, ad infinitum. ... A man ... [ha]s found a primary cause,
a foundation — to wit: justice. ... The evil could, of course, overpower
everything, all my doubts; and I could therefore quite successfully take the
place of a primary cause, precisely because it’s not a cause [Dostoevsky,
2009b, p. 16-17] (evil).

< Where are my foundations? Where am I to get them from? I
engage in thinking, and consequently with me every primary cause at
once draws another still more primary, and so on endlessly to infinity. ...
aman ... has found a primary cause or basis — clearly that is justice. ...
Wickedness, of course, might overcome everything, all my doubts, and
so might serve quite successfully in lieu of a primary cause, precisely
because it is not a cause. [Dostoevsky, 2014, p. 19] (evil).

HeoXunaHHO He BCe MePeBOJYMKU COOJIIONM Mapajjienb MeXAy
«3JI0W» U «3710CTh». CaMblil HeOOBIYHBIN NTepeBOJ 371eCh — «resentment»,
«4yBCTBO BO3MYIEHHOTO HEJJOBOJILCTBA MJIM OCTOSTHHOTO HeoOposKe-
JlaTeJIbCTBa M3-3a 4€ro-To, BOCHPUHMMAeMOTrO0 KaK HeClpaBe/IMBOCTb,
ockopbyenre win yuep6» [Merriam-Webster]. XapakrepHo, 9TO OHO
STHMOJIOTUYECKM CBSI3aHO CO CJIOBOM ressentiment (peceHTHMEHT)
[Etymological Dictionary Online]. [ToHsiTHe «pecCeHTUMEHT», TOSIBUBIIIE-
ecst B Tpyaax @. Humie, moapo6Ho paszpaboran M. Illesep, KOTOPBIA,
MPOTUBOIIOCTAB/ISAST PECEHTUMEHT XPUCTHAHCKOW o6Bu  [[leep,
1999, c. 71-113], npu 3ToMm nucan: «Hu ofHa nuTepatypa Tak He Iie-
peroJiHeHa PeceHTHMEHTOM, KaK MoJIojiast pycckas jauTeparypa. Kuuru
HocroeBckoro, I'oross, TOJICTOro NpoOCTO KULIAT reposMU, 3apsKeHHbI-
MU peceHTHMeHTOM. Takoe TOJIOKeHHe Bellleil — CJIeACTBHE MHOrO-
BEKOBOT'0 yrHeTEeHHUsI HApoAa caMojiep>KaBHeM M HeBO3MO3KHOCTH
M3-3a OTCYTCTBHUS NapJiaMeHTa U CBOOOJbI NMeYaTH AaTh BHIXOJ
YyBCTBaM, BO3HMKAIOIIUM MO/ AaBJIeHHEeM aBTopuTeTa» [Illerep,
1999, c. 49]. Takum 06pa3oM, Haxe MOHATHE, MPOTHBOMOCTABIEHHOE
MeTadpU3U4eCcKOMY SIBJIEHUIO, TPAKTYeTCs MPUMEHUTEIbHO K PYCCKOH
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JuTepaType Kak IPOM3BOJHOE MCTOPUU U coluyMa. BriosiHe BeposATHO,
4T0 06pa30BaHHbII YUTATEJIb, He 3HAIOLINIT PYCCKOTO SI3bIKA, CIUTAET ITY
aJUTI03UI0 B aHIJIMICKOM “resentment.” OiuH TOJbKO DHAPIO P. Makan-
IO TOCJIeI0BaTeIbHO UCII0Ib30BaJ OIIpe/ie/leHHbIN apTUKJIb IIPH CJI0Be
«IpUYMHA», 3aCTaB/IASA 4YUTATeNs 3a4yMaTbCs O NPUYMHE TAaKOM KOH-
KpeTu3anuu, ¥ Tojibko J[xeiiH KeHTumn ynotpebuia cymiecTBUTeIbHOE
«man» ¢ HyJIeBbIM apTHKJEM, [IPeBPaTUB €ro B <«deJioBeKa BOOOIIe».
[TuBup 1 BonOXOHCKAs MOCTeZ0BATeNIbHO KUCIIOIb30BaIH CI0BO «wick-
ed» u «wickedness», coxpaHsisi MeTadu3NIeCKUIl 3TIEMEHT, HO TPaMMa-
TUYeCK B UX IlepeBOZie yTpayeHa CreludUYHOCTh «I1epBOHAYATIbHON
MIPUYUHBI» U 0000IIEHHOCTh «4eI0BeKas.

EnuHCTBeHHOE 0e3yC/IOBHO COXPaHEHHOe BO BCeX IIepeBOfiaX
CJIOBO — <«CIpaBeAJMBOCTb», BCeMU IlepeBefleHHOe Kak justice (xoTd
TeopeTHYeCKH BO3MOXKEH Takxke repeBoy fairness). C0Bo «0CHOBaHUE»
nepeBoAMTCA IeJbIM psanoM cioB: foundation, base, basis, firm premise
(byxBasmbHO «TBepAas IpeAnochliKa»). Bce mepeBonsl, kpome foun-
dation, Hapymator GubJeiickue CB3U TeKcTa «3amucok». HekoTopsie
TepeBOAYMKY J0OABNISAIOT K «OCHOBaHHUsAM» action, HeiicTBHe, 4YTO, Ha
HaIll B3IJIA, TaKKe MOXET 3aTPYAHHUTh CYUThIBAHMe MeTadpu3nuecKux
CMBICJIOB TEKCTa.

YuTarenb HeCKOJbKUX NepeBOZIOB OJHOTO TeKCTa YacTO OILIyIiaeT
cebs1 Arapbeil TMXOHOBHOW M3 TOTOJIEBCKOH <«KeHUTHOBI», KOTOPOii
X04eTcsi cobpaTh MeaabHOTO KeHruXa U3 Bcex, KTO K Heil cBaTaercsi. Tak
U 4uUTaTeslb IepeBOJOB «3alMCOK M3 NOJNOJbA» UCIBITBIBAET OCTpOe
KeJlaHVe COeIMHUTh HauboJiee yauHble BaDHaHThI U3 BCEX MepPeBOJOB,
9TOOBI MONYYUTb HamboJiee ajfleKBATHBIA MCXOZHOMY TEKCTY BapHaHT.
[TpMeHUTeNbHO K «3amKucKaM U3 IOJIOJbSA» 3TO 0COOEHHO aKTyallb-
Ho. CeMaHTHYecKH HauboJsiee yiadyHbl mepeBozibl SIkuMa u I[uBupa u
BonoxoHcko#, rpaMmaTidecku — Makanzapro (1 oryactu KeHrtuir), HO
B 11€JIOM IlepeBOAYMKU JJOCTOeBCKOTO MM He YJIOBUIIU, UM MTPeANOdIIN
OMYyCTUTb MeTapU3UIeCKUIl YPOBEHD er0 TeKCTa U IIPeBPATUTD «3alUCKU
3 MOATOJbS» B 60Jiee COLMaIbHO-OPHEeHTHPOBAHHBIN TEKCT, esast 3TO
TIpY TIOMOIIIY He TOJIbKO JIEKCUKO-CeMaHTHYeCKUX, HO U paMMaTH4eCcKUX
cpencTs. B 11es1oM, 0HaKO, HY)KHO OTMETHUTB, YTO K 3TOMY BLIOODY Iepe-
BOJYMKOB €CTeCTBEHHO IOABOAUT CeMaHTUYeCKU! CTPOW aHTJIMUICKOTO
A3bIKa B CPAaBHEHUHU C PYCCKUM: eCJIM B PYCCKOM fI3bIKe CJIOBO <«3JI0W»
eCTeCTBEHHO COelMHseT B cebe OTCHUIKMA K B3aMMOOTHOLIEHUSM MEX]y
JIOZIbMU Y B3aMMOOTHOIIEHUSAM 4YeJloBeKa ¢ MeTadpu3nyecKUM YPOBHEM
OBITHSA, TO B QHTJIMICKOM 3TU 3HaUeHWs] B OCHOBHOM pasziesieHbl MeX/y
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pa3nMYHBIMK CHHOHMMaMH. JacTo oTMedaeMoOe CJIOBapHOe 6OraTcTBO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA MOJKET 0Ka3aTbCsl BeChbMa YJOOHBIM B Iy OJIMIIMCTH-
Ke, HayKe, JaXke B MMOBCEJHEBHOM OOIeHWH, 3aBeJOMO KOHKPETH3UPYs
TniepeziaBaeMble CMbICTIbI, HO OKa3bIBaeTCsl MeHee NPOJYKTUBHBIM B Xy/0-
JKE€CTBEHHbIX TEKCTaX, rj€é MHOIO3HAYHOCTb U paClivMpeHrne CEMAdHTHUKHU
CIIOCOGCTBYIOT CO3/JAHIMI0 MHOTO3HAYHBIX 00pPa30B. EC/IN PyCCKUI TeKCT
eCTeCTBEHHO CII0COOCTBYET COXPAHEHHIO KIIF0UeBOr0 PeTUrio3HO-puo-
codCKOro TpeyrojibHUKa «4esloBeK — Bor — 4eJioBeK», TO aHIJIUHCKUH
TEKCT CTOJIb JKe eCTeCTBEHHO CIIOCOOCTBYET ero pa3pyLIeHHIO, U TOJIBbKO
OT/ieJIbHbIE [IepeBOAYMKY TIBITAIOTCSA COXPAHUTh MeTadu3MdecKuil se-
MeHT nosecty JlocToeBckoro. K Takum Mopudurkanusam Tekcra nepeBos-
YHKOB [IO/TAJIKUBAET KaK CeMaHTUYeCKUN, TAK U TPaMMaTU4eCKUii CTpOi
aHIVIMNCKOIO fA3bIKAa, HO OJHOBPEMEHHO TaKOM COLMAaIU3UPOBAHHBIN
nepeBOJ; COOTBETCTBYET TeHJEeHLUAM aHIJIO0A3bIYHON HHTepIpeTanuu
PYCCKOI1 IUTepaTyphl B 11eI0M U JI0CTOeBCKOTO B YacTHOCTH. HekoTopble
VICCTIe/IOBATENIN MPOCTO OTPUIATM Haluyue MeTapu3n4eckoro KOMIIO-
HeHTa y JoctoeBckoro [Christa, 2002, p. 93-110], HO naxe Te y4eHble,
KOTOpbIe TPU3HABAIM BaXXHOCTb PEUTMO3HO-MeTadu3nIecKoro IpuH-
nuna Ay JIocTOeBCKOro, 3a4acTyl CTPeMUJIUCh BBIBECTH Ha IepBbIH
IUIaH acmekT conuanbHbii. Tak, Hampumep, P.JI. J[»eKcoH, cpaBHUBAs
uHTepnperauuu I'orona y Benunckoro (couuanbHas) U Po3zaHoBa (pe-
JIUTMO3HAasA), B KOHEYHOM UTOTe BCTaeT Ha CTOPOHY BenuHckoro (4 faxe
aKLEHTUPYeT 3JIeMEeHThI TpPaAULUKU BeJrHCKOro B nmoHuMMaHuu l'orond
y MocroeBckoro) [Jackson, 1993, p. 188-207]. Pycckas nureparypa,
YXOZAIIast KOPHAMHU B PeJIUTMO3HYIO TPAJUIILIO, HeCeT B cebe CBSI3aHHYIO
CO CBOMM IIPOMCXOX/eHHeM IPe3yMILUI0 MCTUHHOTO BbICKAa3bIBaHUA
O NpUpOJie YesloBeKa U MUpA. B 3TOH CBA3M TpaKTOBKA 4YesoBeKa Kak
cymiectBa MeTadU3UIeCKOTO MM KaK CYIIecTBAa COLMAJbHOTO OIpesie-
JisieT BOCIIpUATHeE YyesloBeKa YUTAIollell ayJUuTopueil; B IIePBOM Cydae
4eJIOBeK SBJISAETCS CBOOOAHBIM M OTBETCTBEHHBIM CyO'HEKTOM, BO BTO-
pPOM — HecBOGOJHBIM MPOAYKTOM BO3JIeHCTBUS CPe/ibl, ee MapUOHETKOM.
OpHako 1mojo6Hasi MHTepIpeTanusi JaeT GOJbIIoe MPOCTPAHCTBO s
006JIMYeHHs] caMO¥ Cpefibl U, B KOHEYHOM UTOTe, JUISi OCBOOOXK/IEHHS OT
OTBETCTBEHHOCTHU CaAMOT0 YeJloBeKa.

TakuM 06pa3oM, MOXXHO 3aKJIFOYUTD, YTO NePeBO/IbI Ha AaHTTIMHCKII
A3bIK CBSI3aHHBIX C MeTapU3NYeCKUM YPOBHEM OBITHS 3JIeMEHTOB TeKCTa
«3amucoK M3 MOATOJbS> B L[eJIOM [€MOHCTPUPYIOT 0Oojiee COLUATbHO
OPMEHTUPOBAHHbIE TOJKOBaHMUS MEPeBOAUMOrO TEKCTa ¥, TAKUM 0Opa-
30M, aHIJIOSI3bIYHBIN YUTaTeNb MOJyyaeT Gojiee COLMANBHO OPUEHTH-
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poBaHHOro JlocTOeBCKOro. Bpaj i MOXHO Ha3BaTh TaKKe I1€PeBO/LI
II0JTHOCTBIO SKBUBAJIEHTHLIMU U JJaKe aZleKBaTHBIMU UCXOIHOMY TEKCTY.
Haubonee ynauHbIM B 3TOM OTHOLIEHUM siBJIsieTcs nepeBo B. SIkuma.
XO0T4 mepeBo/ibl HE COBCEM OTOPBaHbI OT PeajibHOCTHU TeKcTa JlocToes-
CKOrO, fieJlaeMblii TepeBOAYMKaMU BEIOOP MeX/y BapHaHTaMHU IepeBoza
KJIFOUeBBIX JIeKCeM IHcaTesIsd, CBSI3aHHBIX C ero aKkCHoJorhed u ¢uio-
coCKOl aHTPOIOJIOTHEN, HapyLIaeT 3aMbIcesl UCaTeNsl B HECKOJIBKUX
acrexktax. Bo-mepBbIX, paspyumaercsa ¢unocodckas aHTPONOJIOTUsA
nucaTess, I7le yCTaHAaBJIMBAeTCA OJHOBPEMEHHasl, HeHapylluMas CBA3b
Me3K/ly OTHOLIeHUSIMU YeJIoBeKa ¢ Borom u ¢ JpyruMu JoabMHU; BO-BTO-
PBIX, COLIAIbHO OOYCIOB/IEHHBII YeJI0BEK OKa3bIBAeTCS YeJI0BEKOM, He
HECYIMM OTBETCTBEHHOCTH HU 3a ce6s, HY 33 OKPY)XAIOIUi MUP, KOTO-
pbIi 3aBUCHUT OT GE3/IMKOI M HeolpeleNeHHO! «Cpelbl»; U B-TPETbUX,
IIOAYEPKHYTO COLMaabHasA MHTepnpeTanus J[0CTOEBCKOro IMO3BOJISET,
TP JKeJaHWH, CYy3UTh MaclmTab npobsieMaTHUKU ero NpOM3BeleHUH /10
pPaMOK HaLMOHAJIbHOM KYJbTYpbl, UICTOPUU, TOJIUTUKUA U COLUAIBHON
peanbHOCTH, NOCKOJIbKY OINUCHIBAEMbI MM 4YeJIOBEK eCTb IOPOXK/eHue
KOHKPETHOH, HallMOHAJIbHO-CIIenupuIecKoii cpesibl, Toraa Kak Meradu-
3M4ecKast TPAKTOBKA ero TEKCTOB HEYMOJIIMO PaclIMpsieT UX MaciTab ;0
BCEro 4yes0Be4yecTBa. Y/jajeHre u3 nepeBosa MeTagpu3nyecKoro aclekTa
3/1a ¥ 3JIOCTY II03BOJISIET AHIJIOA3BIYHOMY YWTATeNI0, NPU IHENAHUU,
BBICTPOUTh KOMQOPTHYIO AWCTAaHLUMIO MeXJAy cOOOW M aHTUrepoeM
JI0CTOEBCKOro KaK MOPOXEHNEM 9y>KOM KyJIbTypEl, TOIJa KaK PyCCKOS-
3bIYHBIN YUTATeNb Bcerga OyzeT BOCIPUHUMATH MOAIOIBHOTO YeI0BeKa
KaK «CBOero» IepcoHaxa.
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